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DAS VIANCO JAHR 2022/23 L'ANNÉE VIANCO 2022/23

Ich schreibe dieses Vorwort in der Zeit 
der Alpabfahrten. Nach viermonatiger 
harter Arbeit kehren sie mit den gealp-
ten Tieren ins Tal zurück.  In Charmey, 
Plaffeien, Mels, im Entlebuch und an 
vielen anderen Orten standen tausende 
von Zuschauern an den Strassen und 
stillten die Sehnsucht nach echter bäu-
erlicher Arbeit, nach Tradition.

An den Bratwurst- und Raclettestän-
den stehen die Besucherinnen und Be-
sucher Schlange. Beste Qualität von 
Alpprodukten wird ihnen geboten. 

Das ist unbezahlte, unbezahlbare Wer-
bung für unsere Produkte aus der Vieh-
wirtschaft. Unseren Älplerinnen und 
Älplern gehört dafür ein grosser Dank!

Ein Dank geht aber auch an unsere  
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter der 
VIANCO AG und der SILVESTRI AG. Sie 
sorgen dafür, dass unsere Abnehmer 
wöchentlich mit den gewünschten Tie-
ren versorgt werden. Innert kürzester 

Zeit haben die Lieferanten eine trans-
parente Abrechnung, bzw. eine korrek-
te Bezahlung entsprechend der Qua-
lität ihrer Lieferungen. 

Dank dieser Qualitätsarbeit dürfen wir 
Euch auch für das Geschäftsjahr 2022/ 
2023 ein nachhaltiges und positives 
Jahresergebnis präsentieren. 

Herzlichen Dank an die Berichterstatter 
und allen, die für das gute Ergebnis ver-
antwortlich sind. 

J’écris ces lignes durant la période de la 
désalpe. Après quatre mois de dur la-
beur, armaillis et armaillies s’en sont 
retournés en plaine avec leurs bêtes.  
À Charmey, à Planfayon, à Mels, au  
Entlebuch et en maints autres lieux, 
des milliers de spectateurs se sont 
massés au bord des routes pour cultiver 
la nostalgie du véritable travail paysan 
et de la tradition. 

Les stands de raclette et de saucisses, 
offrant la meilleure qualité des produits 
d’alpage, ont été pris d’assaut. 

Il s’agit-là d’une publicité gratuite ines-
timable pour nos produits de l’élevage. 
Que toutes et tous les alpagistes en 
soient chaleureusement remerciés.

Je m’en voudrais d’oublier de dire notre 
gratitude aux collaboratrices et colla-
borateurs de VIANCO SA et de SILVESTRI 
SA. Ils font en sorte que les animaux 
demandés soient livrés chaque se-
maine à nos acheteurs. En peu de 

temps, nos fournisseurs reçoivent un 
décompte transparent et un paiement 
correct correspondant à la qualité de 
leurs animaux. 

Ce travail de qualité nous permet de 
présenter de nouveau, au terme de 
l’exercice 2022/2023, un résultat positif, 
transparent et durable. 

Un grand merci aux chargés des rap-
ports et à toutes les personnes qui ont 
contribué à ce bon résultat.

VIANCO AG

Der Präsident

Christian Rubin

EIN GROSSER DANK ALLEN ÄLPLERINNEN UND ÄLPLERN UN GRAND MERCI AUX ALPAGISTES

VIANCO SA

Le président

Christian Rubin
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Verwaltungsrat 
Conseil d’administration
Präsident / Président 
Vizepräsident / Vice-président 
Beauftragter des VR / Délégué du CA 
Mitglieder / Membres

* Mitglied des Geschäftsausschusses / Membre du Comité de direction 

Revisionsstelle / Organe de révision
OBT AG, Brugg AG

Sitzungen / Séances
Generalversammlung / Assemblée générale 18.11.2022 
Verwaltungsrat / Conseil d'administration  06.10.2022, 30.03.2023  
Geschäftsausschuss / Comité de direction 22.09.2022, 01.02.2023

 Rubin Christian, Aeschi BE * 
 Eggel Dominic, Ried-Brig VS * 
 Felder Stefan, Schüpfheim LU * 
 Altwegg Hansjürg, Sulgen TG * 
 Fäh Michel, Ballens VD * 
 Hanhart Gerhard, Möriken AG * 
 Burger Christian, Pierrafortscha FR 
 Gerber Mathias, Mont-Tramelan BE 
 Gerber Thomas, Eptingen BL 
 Käser Stefan, Oberflachs AG 
 Müller Andreas, Rudolfingen ZH 
 Pianta Willi, Mollis GL 
 Probst Paul, Fulenbach SO 
 Schär Urs, Langrickenbach TG 
 Thom Jon Paul, Ardez GR  
 Wirth Manfred, Bachs ZH 
 Wolleb Ueli, Lupfig AG

ORGANISATION

Foto / Photo: Holstein Switzerland
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Geschäftsleitung / Direction
Direktor / Directeur Urs Jaquemet
Stv. Direktor-Geschäftsleiter / Gérant SILVESTRI AG Remo Ackermann
Vize-Direktor / Sous-directeur Hans Ziswiler (bis 31.10.2022)

Leiter Finanzen / Responsable du secteur financier Ruedi Häberli
Leiter Stab / Direktion / Chef administratif Felix Hauri

Zentrenleiter / Responsables des centres
ARENA Brunegg Walter Koch
 Thomas Beyeler
 
AU Kradolf Hans Bösch 
 Stefan Breitenmoser

CHOMMLE Gunzwil Karl Fallegger 
 Daniel Stadelmann

Mitarbeitende / Collaborateurs*

VIANCO
Geschäftsstelle / Secrétariat 17 Personen / personnes
Handel, Transportwesen, Stallungen /  55 Personen / personnes
Commerce, transport, étables 
Aushilfen / Aides   13 Personen / personnes
* Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 71.45 Arbeitskräfte / employés

SILVESTRI
Geschäftsstelle / Secrétariat  8 Personen / personnes
Handel, Transportwesen / Commerce, transport
* Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 7.50 Arbeitskräfte / employés

Fahrzeugpark / Parc des véhicules
Lastwagen mit Anh. / Camions avec rem. 18
Kleintransporter mit Anh. / Petits transporteurs avec rem. 16
Personenwagen / Voitures 23

ORGANISATION

Foto / Photo: David Stich, VIANCO
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Vermarktungszentren 
Centres de commercialisation

Nordwestschweiz / Suisse du Nord-Ouest 
VIANCO ARENA Brunegg 

 – 2.3 ha Eigenland / de terrain en propre
 – 50 Plätze im Anbindestall / places dans la stabulation entravée
 – 120 Plätze im Freilaufstall / places dans la stabulation libre
 – 19 Auktionen pro Jahr / mises par année
 – 12 Verkaufsanlässe / ventes

Ostschweiz / Suisse Orientale 
AU Kradolf 

 – 6.25 ha Eigenland / de terrain en propre
 – Restaurant Sonne (verpachtet / en location)
 – 58 Stallplätze / places à l'étable
 – 1 Auktion pro Jahr / mise par année (OLMA)
 – 14 Verkaufsanlässe / ventes

Zentralschweiz / Suisse Centrale 
CHOMMLE Gunzwil 

 – 7.2 ha Eigenland / de terrain en propre
 – 88 Stallplätze / places à l'étable
 – 11 Auktionen pro Jahr / mises par année
 –  8 Verkaufsanlässe / ventes

ORGANISATION

Foto / Photo: Dominique Schmidli, VIANCO
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Wir freuen uns, Ihnen den Geschäfts-
bericht eines sehr erfolgreichen Ge-
schäftsjahres vorlegen zu dürfen.

Umsatz 
Der frankenmässige Umsatz ist mit 255 
Mio. ein neuer Rekord und liegt leicht 
über dem Umsatz des letzten Geschäfts-
jahres. Die Schlachtviehpreise aller 
Kategorien waren leicht tiefer als im 
Vorjahr, diese konnten aber mit der Ent-
wicklung der Stückzahlen kompensiert 
werden.

Mit 98’606 (+4’136) vermarkteten Tie-
ren liegt VIANCO deutlich über Vorjahr. 
Es gelang, die Mengen beim Schlacht- 
und Nutzvieh zu steigern. Die erfreu-
liche Entwicklung im Bereich Natura- 
Veal (+573) bekräftigt unser Engage-
ment für dieses wertvolle Label. 

Im vergangenen Geschäftsjahr durften 
unsere Aussendienst-Mitarbeitenden 
636 Neukunden von unseren Dienstleis-
tungen überzeugen.

Nous avons le plaisir de vous présenter 
le rapport de gestion d’un exercice très 
fructueux.

Chiffre d'affaires 
Avec 255 millions de francs, le chiffre 
d’affaires a atteint un nouveau record 
et se situe légèrement au-dessus des 
performances de l’exercice précédent. 
Toutes catégories confondues, les prix 
du bétail de boucherie ont été légère-
ment inférieurs à ceux de l’année pré-
cédente, mais ils ont été compensés 
par l’augmentation du nombre de têtes.

Avec un total de 98'606 animaux com-
mercialisés (+4'136) VIANCO se situe 
nettement au-dessus des chiffres de 
l’exercice précédent. L’entreprise est 
parvenue à augmenter le nombre 
d’animaux de boucherie comme ce-
lui d’animaux de rente. Le développe-
ment réjouissant du segment Natu-
ra-Veal (+573) renforce notre enga-
gement pour ce précieux label. 

Durant l’exercice écoulé, nos collabora-
teurs du service externe ont réussi à 
convaincre 636 nouveaux clients de la 
qualité de nos services.

LAGEBERICHT 2022/23 RAPPORT DE GESTION 2022/23
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Umsatz / Chiffre d'affaires 2022/23
Tiere / 

animaux
Tiere / 

animaux
in / en CHF

2021/22 2022/23 2022/23

Nutzvieh Bétail de rente
Zucht- und Nutzvieh Bétail d'élevage et de rente 1'097 912 3’033’882.86
VIANCO Vitrine VIANCO Vitrine 333 258 686’953.67
Zuchttier-Import Importation de bétail 

d'élevage
570 461 2’419’474.61

Fleischrinder Bétail race à viande 3'783 3'448 15'632'649.67
Auktionen Ventes aux enchères 2'002 2'399 8’959’711.75
Faseltiere Bétail d’embouche 3'548 3'744 7’231’611.13
Mastremonten SPB Remontes d'engr. SPB 3'070 3'251 7’303’897.63
Mastkühe Vaches d'engrais 355 341 802’495.31
Tränkekälber Veaux maigres 3'004 2'526 1’384’678.61
SwissPrim Tränker Veaux maigres, SwissPrim 6'682 7'406 6’157’983.40
Total Nutzvieh Total du bétail de rente 24'444 24'746 53'613'338.64

Schlachtvieh Bétail de boucherie
Grossvieh Gros bétail 13'855 14'398 41’953’437.29
SwissPrimBeef SwissPrimBeef 2'112 2'187 7’872’645.04
Natura-Beef Natura-Beef 24'748 24'275 66’512’387.43
Natura-Beef-Bio Natura-Beef-Bio 5'761 6'014 15’982’067.53
Natura-Beef-Weide Natura-Beef-Weide 2'029 2'467 8’208’168.75
Natura VK Natura VK 6'162 6'222 21’914’431.49
Bio Knospe VK Bio Knospe VK 2'014 2'247 6’356’930.16
Natura-Veal Natura-Veal 6'629 7'202 16’599’832.34
Naturafarm Naturafarm 2'028 2'665 8’797’388.46
Kälber Veaux 1'451 1'692 3’272’878.55
Bio Knospe Kälber Veaux bio bourgeon 374 395 724’395.76
SwissPrimPorc SwissPrimPorc 2'348 2'541 974’823.81
Schafe, Ziegen, Bio Lamm Moutons, chèvres, Agneaux bio 515 1'555 414’333.22
Total Schlachtvieh Total du bétail de boucherie 70'026 73'860 199’583’719.83

Ertrag aus diversen 
Lieferungen

Recettes provenant de div. 
livraisons et prestations

1'878'968.89

Gesamttotal Total général 94'470 98'606 255'076'027.36

Foto / Photo: Ueli Steiner, Sumiswald BE
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Transport de bétail
Les frais de transport, qui atteignent 4.5 
millions de francs (+0.3 million), ont 
augmenté en raison de la hausse du 
nombre d’animaux traités et transpor-
tés et de l’agrandissement de la flotte.

Grâce à l’efficience de la préparation 
des commandes et au chargement 
optimal des véhicules, nous avons pu 
transporter nous-mêmes les trois quarts 
des animaux négociés. 

Il est réjouissant de constater que les 
recettes des transports, d’un montant 
de 1.2 million de francs, ont également 
augmenté (+0.15 million). Ce résultat 
est imputable notamment au trans-
port pour des tiers, surtout sur mandat 
de notre filiale SILVESTRI. 

Nous cherchons en permanence à ex-
ploiter de façon optimale les capacités 
de nos véhicules, afin de transporter les 
animaux de façon écologique, écono-
mique et dans le respect des prescrip-
tions légales. L’annonce des animaux 
dans les délais soutient VIANCO dans 
ses efforts.

Bétail d'élevage et de rente
L’augmentation des ventes de sujets 
d’élevage et de rente (+302 pièces) est 
réjouissante. Lors de nos ventes aux en-
chères, nous avons écoulé 397 ani-
maux d’élevage et de rente de plus que 
l’année précédente. 

Nous avons en revanche enregistré des 
pertes dans les segments des ventes de 
gré à gré de bétail laitier d’élevage et 
de rente (-185), des bovins à viande 
(-335) et des importations (-108). Le fort 
recul des bovins à viande et l’évolution 
de la catégorie des remontes d’engrais-
sement (+361) sont imputables en 
grande partie à la faiblesse de la ré-
colte fourragère 2022. 

Alors que le nombre de naissances est 
en baisse constante, le commerce des 
veaux maigres (+235) peut être quali-
fié de bon. 

Bétail de boucherie
Durant l’exercice sous revue, nous avons 
augmenté nos ventes de bétail de bou-
cherie de 3'834 unités à 73'860 têtes.

Nous avons enregistré une croissance 
dans tous les segments: AQ/PI (+784), 
labels Vache mère Suisse/bio (+1'817), 
SwissPrimPorc (+194) et ovins (+1'040). 

La situation du marché a permis un bon 
écoulement des animaux de toutes les 
catégories au cours du second se-
mestre 2022. Depuis le début de 2023, 
l’offre a été souvent supérieure à la de-
mande, ce qui a provoqué une baisse 
des prix par rapport à l’année précé-
dente, notamment dans les segments 
du bétail d’étal et des veaux.

Viehtransport
Der Transportaufwand von Fr. 4.5 Mio.  
(+0.3 Mio.) ist durch die zusätzlich ge-
handelten und transportierten Tiere 
und aufgrund der Erweiterung der Flot-
te gestiegen. 

Dank effizienter Disposition und opti-
maler Auslastung der Fahrzeuge konn-
ten drei Viertel der gehandelten Tiere 
selbst transportiert werden. 

Erfreulicherweise hat sich der Trans-
port-Ertrag mit Fr. 1.2 Mio. ebenfalls ge-
steigert (+0.15 Mio.) - Transporte für 
Dritte, vor allem die Aufträge der Toch-
terfirma SILVESTRI, sind mitverantwort-
lich für dieses Resultat.

Wir sind stets bemüht, unsere Transpor-
te optimal auszulasten, um ökologisch, 
kostengünstig und unter Einhaltung 
sämtlicher Vorschriften zu transpor-
tieren. Die rechtzeitige Anmeldung 
der Tiere unterstützt die VIANCO in die-
sem Bestreben.

Zucht- und Nutzvieh
Die Umsatzsteigerung beim Zucht- und 
Nutzvieh um 302 Stück ist erfreulich. Über 
unsere Auktionen konnten wir gegenüber 
Vorjahr 397 Zucht- und Nutztiere mehr 
vermarkten!

Im direkten Handel Zucht- und Nutz-
vieh Milch (-185), Fleischrinder (-335) 
sowie im Bereich Import (-108) verlie-
ren wir. Der starke Rückgang bei den 

Fleischrindern und die Entwicklung in 
der Kategorie der Mastremonten (+361) 
ist zu einem grossen Teil auf den schwa-
chen Futterertrag der Ernte 2022 zu-
rückzuführen. 

Bei stetig sinkenden Geburtenzahlen ist 
unser Handel mit Tränkern (+235) als 
gut zu bewerten.

Schlachtvieh
Im Berichtsjahr ist es uns gelungen, 
den Umsatz mit Schlachtvieh um 3'834 
Tiere auf 73'860 Tiere zu steigern.

Wir durften in allen Kategorien ein 
Wachstum verzeichnen: QM/IP (+784), 
Labels Mutterkuh Schweiz/Bio (+1'817), 
SwissPrimPorc (+194), Schafe (+1'040).

Die Marktlage erlaubte es, im zweiten 
Halbjahr 2022 die Tiere aller Kategorien 
allgemein gut zu verkaufen. Seit An-
fang 2023 war das Angebot oft grös-
ser als die Nachfrage, was vor allem im 
Bereich Bankvieh und Kälber im Vorjah-
resvergleich zu tieferen Preisen führte.
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Ertragslage 
Das Bruttoergebnis nach Waren- und 
Transportaufwand ist mit Fr. 10.39 Mio. 
ein Rekordergebnis.

Der Liegenschaftenertrag im Berichts-
jahr betrug Fr. 0.69 Mio. und konnte  
gegenüber dem Vorjahr um Fr. 282'808 
gesteigert werden. Der Liegenschaften-
aufwand erhöhte sich entsprechend auf 
Fr. 0.37 Mio. (+127'770). Mit dem er-
reichten Liegenschaften-Ergebnis von 
Fr. 318'307 nähert sich die VIANCO den 
Resultaten, die vor der Corona-Pande-
mie erzielt wurden.

Der Betriebsgewinn (vor Abschreibun-
gen und Wertberichtigungen, Finanzer-
folg und Steuern) von Fr. 1’914'214 lässt 
wiederum umfangreiche Abschreibun-
gen und Wertberichtigungen in der Höhe 
von Fr. 1'390'905 zu. Die Mobilen und 
Immobilen Sachanlagen konnten ein 
weiteres Mal zu steuerlichen Höchstsät-
zen abgeschrieben werden.

Mitarbeitende 
Per 30. Juni 2023 weist die VIANCO AG 
71.45 Vollzeitstellen aus, 0.70 mehr als 
im Vorjahr. Insgesamt beschäftigt die 
VIANCO AG 85 Mitarbeitende (Vorjahr: 
83), 16 Frauen und 69 Männer.

57 Mitarbeitende arbeiten in einem 
100% Pensum, 15 in einem Teilzeitpen-
sum und 13 als Aushilfen.

Im Berichtsjahr konnten Jakob Ander-
egg sein 40-jähriges, Ruedi Häberli sein 
35-jähriges, Ruth Giezendanner und 
Daniel Stadelmann ihr 20-jähriges, 
Christoph Steiner und Simon Brügger 
ihr 15-jähriges und Kilian Steiner sein 
10-jähriges Dienstjubiläum feiern. Wir 
sind sehr stolz auf unsere langjährigen, 
treuen Mitarbeitenden!

SILVESTRI AG
Die Viehhandelsunternehmung SILVESTRI 
AG hat ihr viertes Geschäftsjahr als 
Tochterfirma der VIANCO AG erfolgreich 
abgeschlossen. Die Zusammenarbeit 
zwischen den Unternehmungen hat 
sich gut eingespielt und die Synergien 
konnten weiter ausgebaut werden. Am 
stärksten ist die Zusammenarbeit im 
Bereich des Viehtransportes. Mittlerweile 
wird der Grossteil der «SILVESTRI-Tiere» 
mit der VIANCO-Flotte transportiert.

Im Berichtsjahr waren in der SILVESTRI 
AG insgesamt 8 Mitarbeitende voll 
oder in Teilzeit angestellt. Das Team 
wurde weiter mit jungen motivierten 
Fachleuten verstärkt. Die operative  
Leitung liegt beim Geschäftsführer 
Remo Ackermann.

Der Verwaltungsrat setzte sich zusam-
men aus Stefan Felder (Präsident), 
Christian Rubin (Vize-Präsident), Linus 
Silvestri und Jakob Spring.

Résultats
Le résultat brut après déduction des 
charges de marchandises et de trans-
port s’est élevé à 10.39 millions de 
francs, un nouveau record. 

Le produit des immeubles s’est élevé à 
0.69 millions de francs, en augmenta-
tion de 282'808 francs par rapport à 
l’exercice précédent. Les charges im-
mobilières ont atteint 0.37 millions de 
francs (+127'770). Avec un résultat im-
mobilier de 318'307 francs, VIANCO se 
rapproche des résultats d’avant la pan-
démie. 

Le bénéfice d’exploitation (avant amor-
tissements et corrections de valeurs, 
résultat financier et impôts) de 1'914'214 
francs permet de nouveau de procéder 
à des amortissements et corrections de 
valeurs généreux de 1'390'905 francs. 
Les immobilisations corporelles meubles 
et immeubles ont pu être amorties une 
nouvelle fois au maximum fiscalement 
autorisé.

Collaborateurs
Au 30 juin 2023, VIANCO SA comptait 
71.45 emplois à plein temps, soit 0.70 de 
plus que l'année précédente. VIANCO 
SA emploie 85 collaborateurs au total 
(contre 83 l'année précédente), 16 
femmes et 69 hommes.

57 collaborateurs travaillent à plein 
temps, 15 à temps partiel et 13 en tant 
qu'auxiliaires. 

Au cours de l'année sous revue, divers 
collaborateurs ont fêté leurs années 
d'ancienneté chez VIANCO SA: 40 ans 
pour Jakob Anderegg, 35 ans pour Rue-
di Häberli, 20 ans pour Ruth Giezendan-
ner et Daniel Stadelmann, 15 ans pour 
Christoph Steiner et Simon Brügger et 
10 ans pour Kilian Steiner. Nous sommes 
très fiers de cette longue et fidèle col-
laboration!

SILVESTRI SA
L’entreprise de commerce de bétail 
SILVESTRI SA a bouclé son quatrième 
exercice comme filiale de VIANCO SA 
avec succès. La collaboration entre les 
deux entreprises a bien fonctionné et il 
a été possible de continuer à dévelop-
per des synergies. La plus importante 
collaboration concerne le secteur du 
transport de bétail. Désormais, la plus 
grande partie des «animaux-SILVESTRI» 
sont transportés par la flotte de VIANCO.

Durant l’exercice sous revue, SILVESTRI 
SA a employé un total de 8 collabora-
teurs, à plein temps ou à temps partiel. 
L’équipe a de nouveau été renforcée 
par de jeunes professionnels motivés. 
La direction opérationnelle est assurée 
par le directeur Remo Ackermann.

 Le conseil d’administration est compo-
sé de Stefan Felder (président), Christian 
Rubin (vice-président), Linus Silvestri et 
Jakob Spring. 
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Die Väter der SILVESTRI-Programme  
Linus Silvestri und Jakob Spring haben 
sich im Laufe des Jahres schrittweise 
aus der operativen Geschäftstätigkeit 
zurückgezogen. An dieser Stelle möch-
ten wir ihnen für die geleistete Auf-
bauarbeit und ihre visionäre Weitsicht 
herzlich danken. Das junge SILVESTRI 
Team hat dank ihrer Vorarbeit nun die 
Möglichkeit, zukunftsfähige Programme 
weiterzuentwickeln und auszubauen. 

Auch auf Ebene Verwaltungsrat gibt es 
für das neue Geschäftsjahr Verände-
rungen. Neben Linus Silvestri und Jakob 
Spring wird auch Christian Rubin den 
Verwaltungsrat der SILVESTRI AG ver-
lassen. Christian Rubin hat den Über-
gang der SILVESTRI AG zur Tochterfirma 
der VIANCO AG massgeblich geprägt 
und die Firma und unser junges Team in 
den letzten Jahren stark unterstützt. 
Ihm gehört ein spezieller Dank. 

Trotz eines herausfordernden Geschäfts-
jahrs mit saisonal hohen Angeboten 
und tieferer Nachfrage ist die SILVESTRI 
AG mit ihren Label-Programmen gut 
aufgestellt. Die Abnehmer sind vom 
Nutzen überzeugt und halten an den 
Programmen fest. Wir sind überzeugt, 
zusammen mit der Mutterfirma für die 
Zukunft gut gerüstet zu sein und die 
Programme gemeinsam erfolgreich 
weiterzuentwickeln.

Baltic VIANCO
Die Muttergesellschaft Baltic VIANCO OÜ 
mit Sitz in Estland und ihre drei Toch-
terfirmen in Estland, Lettland und  
Litauen, die Baltic VIANCO Tradings 
(BVTs), haben als Gesamtunternehmung 
das Geschäftsjahr 2022 wirtschaftlich 
positiv abgeschlossen. 

Während in Estland der Geschäftsgang 
solide und die Unternehmung mit eige-
ner zeitgemässer Infrastruktur gut im 
Markt etabliert ist, sind die Märkte in 
Lettland und Litauen schwieriger und 
die Aktivitäten konzentrieren sich vor-
wiegend auf den Export und die Ver-
marktung von BGB-Tieren. In Lettland 
erfolgt die Inbetriebnahme einer neu-
en einfachen Export-Sammelstelle für 
BGB-Tiere im Herbst 2023 – Litauen ver-
fügt über keine eigene Infrastruktur 
und wickelt ihre Handelsaktivitäten di-
rekt mit Partnern im eigenen Land ab.

Beim Qualitätslabel «Baltic Grassland-
Beef» (BGB) schreitet der Übergang 
von der Projekt- in die Marktphase ge-
meinsam mit unseren Partnern Coop 
und Bell voran. Die Qualität und Quanti-
tät der in die Schweiz importierten 
Edelstücke («Trio») entwickeln sich 
positiv. Ziel bleibt, Mehrleistungen und 
Mehrwerte entlang der Lieferkette fair 
abzugelten und eine bessere Vollverwer-
tung des Schlachtkörpers zu erreichen.

Les pères des programmes SILVESTRI, 
Linus Silvestri et Jakob Spring, se sont 
retirés des activités opérationnelles 
en cours d’année. Nous tenons ici 
à les remercier de leur travail de 
développement de la société et de leur 
ambition visionnaire. Grâce à leur travail 
en amont, la jeune équipe de SILVESTRI 
a désormais toutes les cartes en mains 
pour poursuivre le développement de 
programmes déjà bien implantés sur 
le marché.

Le conseil d’administration connaîtra 
aussi des changements lors du nouvel 
exercice. Outre Linus Silvestri et Jakob 
Spring, Christian Rubin quittera aussi 
l’organe stratégique de SILVESTRI SA. 
Il a considérablement marqué de 
son empreinte la transformation de 
SILVESTRI SA en filiale de VIANCO SA et 
vigoureusement soutenu l’entreprise et 
sa jeune équipe ces dernières années. 
Nous lui adressons des remerciements 
tout particuliers.

Malgré un exercice compliqué, avec de 
façon saisonnière une offre élevée et 
une faible demande, SILVESTRI SA est 
bien armée avec ses programmes de 
label. Les acheteurs sont convaincus de 
l’utilité des programmes et y tiennent. 
Nous sommes persuadés d’être bien 
préparés, avec la maison mère, pour 
affronter l’avenir et poursuivre avec 
succès le développement de ces 
programmes.

Baltic VIANCO
La maison mère Baltic VIANCO OÜ, avec 
siège en Estonie, et ses filiales en 
Estonie, Lettonie et Lituanie, les trois 
Baltic VIANCO Tradings (BVTs), ont 
bouclé en tant qu’entité commune 
l’exercice 2022 sur un résultat positif.

Alors que la marche des affaires en 
Estonie est solide, l’entreprise étant 
bien implantée sur le marché avec une 
infrastructure moderne, les marchés 
de Lettonie et de Lituanie sont plus 
difficiles et les activités s’y concentrent 
principalement sur l’exportation et la 
commercialisation d’animaux BGB. En 
Lettonie, l’automne 2023 voit la mise 
en service d’un nouveau centre de 
rassemblement simple pour les sujets 
BGB. La Lituanie ne dispose pas de sa 
propre infrastructure et réalise ses 
activités commerciales directement 
avec des partenaires nationaux.

S’agissant du label de qualité «Baltic 
Grassland-Beef» (BGB), la transition 
de la phase de projet vers la phase 
commerciale se poursuit avec nos 
partenaires Coop et Bell. La qualité 
et la quantité de morceaux nobles 
(«Trio») importés en Suisse évoluent 
favorablement. L’objectif reste la 
rétribution équitable des prestations 
supplémentaires et des valeurs ajoutées 
dans toute la chaîne de distribution 
et une meilleure valorisation de 
l’intégralité des carcasses.
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Biagen Swiss
Einmal mehr konnte Biagen Swiss im 
Geschäftsjahr 2022 ein sehr gutes Ge-
schäftsergebnis ausweisen. Die Gesell-
schafter kamen deshalb in den Genuss 
einer stattlichen Dividende: 25% des 
Gewinns wurde ausgeschüttet, was 
einer Verzinsung von 16% des Gesell-
schaftskapitals entspricht. 

Im Wissen, dass der internationale 
Viehhandel viele Risiken birgt und Vieh-
exporte aus der Schweiz nur sehr ein-
geschränkt möglich sind, werden der-
zeit die zwei wichtigsten Standbeine 
Samenverkauf und Milchkontrollen 
weiterentwickelt. Dies ist möglich 
dank eines jungen, motivierten und 
professionellen Teams. So kann die 
Zahl der kontrollierten Milchkühe 
kontinuierlich ausgedehnt werden. Und 
nächstes Jahr, wenn BIAGEN Swiss auf 
ihr 20-jähriges Bestehen zurückblicken 
kann, wird sie weit über eine Million 
Samendosen von Schweizer Stieren 
von Swissgenetics verkauft haben. 

Risikobeurteilung 
Der Verwaltungsrat führt alle zwei Jah-
re eine ausführliche Risikobeurteilung 
durch. Die Risikobeurteilung wurde im 
April 2022 anlässlich des Seminars des 
VIANCO-Verwaltungsrates vorgenommen 
und an der Sitzung vom März 2023 
überprüft.

Biagen Swiss
Une fois encore, BIAGEN Swiss a bouclé 
l’exercice 2022 sur un très bon résultat. 
Les actionnaires ont donc perçu un 
impressionnant dividende: 25% du 
bénéfice leur ont été attribués, ce qui 
correspond à une rétribution de 16% du 
capital social.

Sachant le commerce international 
du bétail porteur de nombreux risques 
et les grandes difficultés d’exporter 
du bétail depuis la Suisse, la société 
se concentre sur ses deux segments 
porteurs, à savoir la vente de semence 
et le contrôle laitier. Cette évolution 
est rendue possible par la jeunesse, la 
motivation et le professionnalisme de 
l’équipe. Le nombre de vaches laitières 
contrôlées ne cesse donc de croître. Et 
l’an prochain, lorsqu’elle fêtera son 20e 
anniversaire, BIAGEN Swiss aura vendu 
largement plus d’un million de doses 
de semence de taureaux suisses de 
Swissgenetics.

Évaluation des risques 
Tous les deux ans, le conseil d'adminis-
tration réalise une évaluation détaillée 
des risques. L'évaluation des risques 
était faite en avril 2022 à l'occasion du 
séminaire du conseil d'administration 
de VIANCO et a été vérifié lors de la ré-
union du mois de mars 2023.
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Zukunftsaussichten
Die aktuelle Situation stimmt uns posi-
tiv, gemeinsam sind wir gut in das neue 
Geschäftsjahr gestartet. 

Die Sommer-Auktionen konnten mit 
grossen Stückzahlen, guten Preisen 
und sehr guten Verkaufsquoten durch-
geführt werden. Wir rechnen für die 
nächsten Monate mit einer guten Ver-
fügbarkeit an Milchkühen – das Ange-
bot an Fleischrindern ist tendenziell 
grösser als die Nachfrage.

Der Schlachtviehbereich wird  sich aus 
unserer Sicht weiter stabil entwickeln. 
Wir gehen davon aus, dass der Preis 
beim Bankvieh und bei den Kälbern An-
fang 2024 wegen saisonalem Überhang 
unter Druck kommen kann. 

Ende November 2023 steht der Umzug 
unserer Büros von Brugg nach Lupfig 
an. Auf die neue Lösung bei der Firma 
Festo – zusammen mit Mutterkuh 
Schweiz – freuen wir uns. Die Nähe zur 
ARENA Brunegg bringt für uns Vorteile. 

Seit August sind die Abbruch- und Bau-
arbeiten für unser neues Vermark-
tungsszentrum in Kradolf in vollem 
Gange. Nach der langjährigen, schwie-
rigen Planungs- und vor allem Bewil-
ligungsphase freuen wir uns jetzt umso 
mehr, dass wir bald den wichtigen 
Standort Kradolf neu eröffnen kön-
nen und auf der Plattform wieder Tiere 
gehandelt werden.  

Unsere Partner Mutterkuh Schweiz, 
Braunvieh Schweiz, Holstein Switzer-
land, Swissherbook und Swissgenetics 
haben uns bei der Kapitalbeschaffung 
unterstützt - dafür sind wir dankbar 
und werten dieses Engagement als Zei-
chen der starken Verbundenheit.

Der Verwaltungsrat und die Geschäfts-
leitung danken der stetig wachsenden 
Kundschaft und allen Aktionären für 
die Treue und allen Mitarbeitenden für 
den grossen Einsatz.

Perspectives
La situation actuelle nous semble posi-
tive et ensemble, nous avons bien dé-
marré le nouvel exercice.

Les ventes aux enchères de l’été ont eu 
lieu avec un grand nombre d’animaux, 
de bons prix et des pourcentages de 
ventes excellents. Nous tablons pour 
ces prochains mois sur une bonne dis-
ponibilité des vaches laitières, alors 
que l’offre de bovins à viande est ten-
danciellement plus abondante que la 
demande.

À notre avis, le secteur du bétail de 
boucherie va rester stable. Nous par-
tons de l’idée que les prix du bétail 
d’étal et des veaux vont être sous pres-
sion début 2024 en raison des excé-
dents saisonniers.

Fin novembre 2023, nos bureaux démé-
nageront de Brugg à Lupfig. Nous   
sommes satisfaits de la solution trou-
vée avec Vache mère Suisse chez Festo 
à Lupfig, d’autant que la proximité de 
l’ARENA de Brunegg nous procurera 
quelques avantages. 

Depuis août, les travaux de démolition 
et de construction de notre nouveau 
centre de ventes à Kradolf battent leur 
plein. Après de longues et pénibles an-
nées de planification, et surtout d’octroi 
des autorisations, nous sommes très 
heureux de pouvoir disposer bientôt de 
ce nouveau site et de pouvoir de nou-
veau négocier des animaux sur cette 
plateforme. 

Nos partenaires, à savoir Vache mère 
Suisse, Braunvieh Schweiz, Holstein 
Switzerland, Swissherbook et Swiss-
genetics nous ont soutenus dans la 
constitution du capital. Nous leurs en 
sommes reconnaissants et considé-
rons cela comme un signe de notre fort 
attachement.

Le conseil d’administration et la direction 
remercient la clientèle en constante 
augmentation et l’actionnariat de leur 
confiance et tout le personnel de son 
formidable travail.

Für den Verwaltungsrat und die Geschäftsleitung.

Der Präsident    Der Direktor

Christian Rubin     Urs Jaquemet

Pour le conseil d’administration et la direction.

Le président    Le directeur

Christian Rubin     Urs Jaquemet
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VIANCO SA BILAN AU 30.06.2023VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2023

AKTIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kassa 17’844.10 4’560.60
Postcheck 519’383.25 638’557.55
Bankguthaben 411’312.14 418’978.88
Flüssige Mittel 948’539.49 1’062’097.03

Debitoren Dritte 22’348’380.75 21’346’470.00
Debitoren Nahestehende 627’188.30 519’018.75
abzüglich Delkredere -1’149’000.00 -1’090’000.00

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 21’826’569.05 20’775’488.75

Übrige kurzfristige Forderungen 40’501.20 40’861.70

Vorräte 1’497’000.00 1’624’000.00

Aktive Rechnungsabgrenzungen 178’033.63 193’374.50

UMLAUFVERMÖGEN 24’490’643.37 23’695’821.98

Darlehen an Nahestehende 650’000.00 679’332.25
Wertschriften 7’166.00 7’166.00
Finanzanlagen 657’166.00 686’498.25

Beteiligungen 1’275’522.25 1’275’522.25

Mobiliar, Maschinen, EDV und Einrichtungen 337’800.00 292’000.00
Fahrzeuge 590’100.00 657’000.00
Mobile Sachanlagen 927’900.00 949’000.00

Immobilien Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immobilien Kradolf 921’000.00 960’000.00
Immobilien Brunegg ARENA 4’263’000.00 4’648’000.00
Immobile Sachanlagen 5’787’000.00 6’179’001.00

ANLAGEVERMÖGEN 8’647’588.25 9’090’021.50

TOTAL AKTIVEN 33’138’231.62 32’785’843.48

ACTIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Caisse 17’844.10 4’560.60
Compte postal 519’383.25 638’557.55
Avoirs bancaires 411’312.14 418’978.88
Trésorerie 948’539.49 1’062’097.03

Débiteurs tiers 22’348’380.75 21’346’470.00
Débiteurs apparentés 627’188.30 519’018.75
moins ducroire -1’149’000.00 -1’090’000.00
Créances résultant de la vente de  
biens et de prestations de services 21’826’569.05 20’775’488.75

Autres créances à court terme 40’501.20 40’861.70

Stocks 1’497’000.00 1’624’000.00

Actifs de régularisation 178’033.63 193’374.50

ACTIFS CIRCULANTS 24’490’643.37 23’695’821.98

Prêts envers des participations 650’000.00 679’332.25
Titres 7’166.00 7’166.00
Immobilisations financières 657’166.00 686’498.25

Participations 1’275’522.25 1’275’522.25

Mobilier, machines, matériel informatique et équipements 337’800.00 292’000.00
Véhicules 590’100.00 657’000.00
Immobilisations corporelles meubles 927’900.00 949’000.00

Immeubles Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immeubles Kradolf 921’000.00 960’000.00
Immeubles Brunegg ARENA 4’263’000.00 4’648’000.00
Immobilisations corporelles immeubles 5’787’000.00 6’179’001.00

ACTIFS IMMOBILISÉS 8’647’588.25 9’090’021.50

TOTAL DES ACTIFS 33’138’231.62 32’785’843.48
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PASSIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Créanciers tiers 16’437’313.13 16’964’283.91
Créanciers apparentés 127’345.80 254’899.48
Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services 16’564’658.93 17’219’183.39

Dettes bancaires, avances fixes 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypothèques 200’000.00 200’000.00
Dettes à court terme portant intérêt 4’450’000.00 4’450’000.00

Passifs de régularisation 2’614’432.36 1’787’248.50

CAPITAUX ÉTRANGERS À COURT TERME 23’629’091.29 23’456’431.89

Emprunts immeubles 203’000.00 203’000.00
Emprunts par les actionnaires 1’013’200.00 1’013’200.00
Hypothèques 4’450’000.00 4’650’000.00

Dettes à long terme portant intérêt 5’666’200.00 5’866’200.00

CAPITAUX ÉTRANGERS À LONG TERME 5’666’200.00 5’866’200.00

TOTAL CAPITAUX ÉTRANGERS 29’295’291.29 29’322’631.89

Capital-actions 2'700'000.00 2'700'000.00

Réserve légale issue du bénéfice 106’000.00 94’000.00

Bénéfice reporté 688’091.59 556’417.56
Bénéfice de l’exercice 366’098.74 230’544.03
Bénéfice résultant du bilan 1’054’190.33 786’961.59

Actions propres -17’250.00 -117’750.00

CAPITAUX PROPRES 3’842’940.33 3’463’211.59

TOTAL DES PASSIFS 33’138’231.62 32’785’843.48

PASSIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kreditoren Dritte 16’437’313.13 16’964’283.91
Kreditoren Nahestehende 127’345.80 254’899.48
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 16’564’658.93 17’219’183.39

Bankschulden, Feste Vorschüsse 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypotheken 200’000.00 200’000.00
Kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 4’450’000.00 4’450’000.00

Passive Rechnungsabgrenzungen 2’614’432.36 1’787’248.50

KURZFRISTIGES FREMDKAPITAL 23’629’091.29 23’456’431.89

Darlehen Immobilien 203’000.00 203’000.00
Darlehen Aktionäre 1’013’200.00 1’013’200.00
Hypotheken 4’450’000.00 4’650’000.00
Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 5’666’200.00 5’866’200.00

LANGFRISTIGES FREMDKAPITAL 5’666’200.00 5’866’200.00

TOTAL FREMDKAPITAL 29’295’291.29 29’322’631.89

Aktienkapital 2'700'000.00 2'700'000.00

Allgemeine gesetzliche Gewinnreserve 106’000.00 94’000.00

Vortrag vom Vorjahr 688’091.59 556’417.56
Jahresgewinn 366’098.74 230’544.03
Bilanzgewinn 1’054’190.33 786’961.59

Eigene Kapitalanteile -17’250.00 -117’750.00

EIGENKAPITAL 3’842’940.33 3’463’211.59

TOTAL PASSIVEN 33’138’231.62 32’785’843.48

VIANCO SA BILAN AU 30.06.2023VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2023
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VIANCO SA COMPTE DE RÉSULTAT 2022/23 VIANCO AG ERFOLGSRECHNUNG 2022/23 

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Produits nets des ventes de bien et de prestations de services 255’076’027.36 254’682’979.70
Charges de marchandises et de transports -244’685’908.65 -244'930'010.46

Résultat brut après charges de marchandise et de transports 10’390’118.71 9’752’969.24

Charges de personnel -7’171’763.39 -6’896’142.72
Autres charges d’exploitations -1’340’645.56 -1’254’213.78
Charges de leasing -281’802.11 -266’280.92

Résultat d’exploitation avant résultat des immeubles  
d’exploitation, amortissements et corrections de valeur,  
résultat financier et impôts

1’595’907.65 1’336’331.82

Produits des immeubles d’exploitation 690’405.12 407’597.30
Charges des immeubles d’exploitation -372’098.25 -244’327.72

Résultat d’exploitation avant amortissements et corrections  
de valeur, résultat financier et impôts 1’914’214.52 1’499’601.40

Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés -1’390’904.82 -1’129’673.82

Résultat d’exploitation avant résultat financier et impôts 523’309.70 369’927.58

Charges financières -232’265.67 -215’814.30
Produits financiers 169’629.88 139’506.31

Résultat d’exploitation avant impôts 460’673.91 293’619.59

Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 39’126.05 14’504.60
Verluste aus Verkauf mobile Sachanlagen -2’553.50 0.00

Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période -100’440.06 -40’282.00
Autres produits exceptionnelles, uniques ou hors période 35’629.14 4’207.84

Bénéfice de l’exercice avant impôts 432’435.54 272’050.03

Impôts directs -66’336.80 -41’506.00

Bénéfice de l’exercice 366’098.74 230’544.03

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 255’076’027.36 254’682’979.70
Waren- und Transportaufwand -244’685’908.65 -244'930'010.46

Bruttoergebnis nach Waren- und Transportaufwand 10’390’118.71 9’752’969.24

Personalaufwand -7’171’763.39 -6’896’142.72
Übriger betrieblicher Aufwand -1’340’645.56 -1’254’213.78
Leasingaufwand -281’802.11 -266’280.92

Betriebliches Ergebnis vor Erfolg betriebliche Liegenschaften, Abschrei-
bungen und Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern  1’595’907.65 1’336’331.82

Liegenschaftenertrag 690’405.12 407’597.30
Liegenschaftenaufwand -372’098.25 -244’327.72

Betriebliches Ergebnis vor Abschreibungen und  
Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’914’214.52 1’499’601.40

Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen -1’390’904.82 -1’129’673.82

Betriebliches Ergebnis vor Finanzerfolg und Steuern 523’309.70 369’927.58

Finanzaufwand -232’265.67 -215’814.30
Finanzertrag 169’629.88 139’506.31

Betriebliches Ergebnis vor Steuern 460’673.91 293’619.59

Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen 39’126.05 14’504.60
Verluste aus Verkauf mobile Sachanlagen -2’553.50 0.00
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Aufwand -100’440.06 -40’282.00
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 35’629.14 4’207.84

Jahresgewinn vor Steuern 432’435.54 272’050.03

Steuern -66’336.80 -41’506.00

Jahresgewinn 366’098.74 230’544.03
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VIANCO SA TABLES DES FLUX DE TRÉSORERIE 2022/23 VIANCO AG GELDFLUSSRECHNUNG 2022/23 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Jahresgewinn 366’098.74 230’544.03
Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen 1’390’904.82 1’129’673.82
Veränderung Forderungen aus Lieferungen und Leistungen -1’051’080.30 -2’688’525.45
Veränderung übrige kurzfristige Forderungen 360.50 -40’375.90
Veränderung Vorräte 127’000.00 -212’000.00
Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen 15’340.87 61’877.30
Veränderung Verbindlichkeiten aus Lieferungen 
und Leistungen -654’524.46 2’552’553.75

Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen 827’183.86 78’118.49
Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen -66’400.55 -14’504.60
Kursverluste u. Wertberichtigungen Finanzanlagen 1’814.90 0.00

Geldfluss aus Betriebstätigkeit 956’698.38 1’097’361.44

Desinvestitionen von Finanzanlagen 27’517.35 10’544.40
Investitionen in Beteiligungen 0.00 -44’748.10
Investitionen in mobile Sachanlagen -931’340.93 -683’480.47
Desinvestitionen von mobilen Sachanlagen 74’566.56 15’989.60
Investitionen in immobile Sachanlagen -54’628.90 -335’678.35

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -883’885.92 -1’037’372.92

Veränderung kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 0.00 750’000.00
Veränderung langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten -200’000.00 -410’000.00
Ausschüttung Dividende -86’870.00 -87’480.00
Kauf eigene Kapitalanteile 0.00 -15’000.00
Verkauf eingene Kapitalanteile 100’500.00 0.00

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit -186’370.00 237’520.00

Veränderung Flüssige Mittel -113’557.54 297’508.52

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice de l’exercice 366’098.74 230’544.03
Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés 1’390’904.82 1’129’673.82
Variation des créances résultant de la vente de biens  
et de prestations de services -1’051’080.30 -2’688’525.45

Variation des autres créances à court terme 360.50 -40’375.90
Variations des stocks 127’000.00 -212’000.00
Variation des actifs de régularisation 15’340.87 61’877.30
Variation des dettes résultant de l’achat de biens et de prest. d. s. -654’524.46 2’552’553.75
Variation des passifs de régularisation 827’183.86 78’118.49
Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -66’400.55 -14’504.60
Pertes de change sur les immobilistaions financières 1’814.90 0.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’exploitation 956’698.38 1’097’361.44

Désinvestissements dans les immobilisations financières 27’517.35 10’544.40
Investissement dans les participations 0.00 -44’748.10
Investissements dans les immobilisations corporelles meubles -931’340.93 -683’480.47
Désinvestissement dans les immobilisations corporelles meubles 74’566.56 15’989.60
Investissements dans les immobilisations corporelles immeubles -54’628.90 -335’678.35

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’investissement -883’885.92 -1’037’372.92

Variation des dettes à court terme portant intérêt 0.00 750’000.00
Variation des dettes à long terme portant intérêt -200’000.00 -410’000.00
Distribution du bénéfice -86’870.00 -87’480.00
Achat de part propres 0.00 -15’000.00
Vente de part propres 100’500.00 0.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité de financement -186’370.00 237’520.00

Variation nette de trésorerie -113’557.54 297’508.52
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Angaben über die in der 
Jahresrechnung angewandten 
Grundsätze.
Die für die vorliegende Jahresrechnung 
angewendeten Grundsätze erfüllen die 
Anforderungen des schweizerischen 
Rechnungslegungsrechts (Art. 957–
962 OR).

Die Rechnungslegung erfordert vom 
Verwaltungsrat Schätzungen und Be-
urteilungen, welche die Höhe der aus-
gewiesenen Vermögenswerte und Ver-
bindlichkeiten sowie Eventualverbind-
lichkeiten im Zeitpunkt der Bilanzierung, 
aber auch Aufwendungen und Erträge 
der Berichtsperiode beeinflussen. Der 
Verwaltungsrat entscheidet dabei je-
weils im eigenen Ermessen über die 
Ausnutzung der bestehenden gesetz-
lichen Bewertungs- und Bilanzierungs-
spielräume. Im Sinne der Gesellschaft 
können dabei im Rahmen des Vor-
sichtsprinzips Abschreibungen, Wert-
berichtigungen und Rückstellungen 
über das betriebswirtschaftlich notwen-
dige Ausmass hinaus gebildet werden.

Die Jahresrechnung wurde nach den 
Grundsätzen ordnungsmässiger Buch-
führung und Rechnungslegung erstellt. 
Es gilt das Anschaffungswert- bzw. das 
Herstellungskostenprinzip. Nutzungs- 
oder altersbedingten Wertverlusten 
werden mittels Abschreibungen bzw. 
Wertberichtigungen Rechnung getra-
gen. Bei der Bewertung von Vermö-
genswerten, bei der Erfassung von 
möglichen Verpflichtungen bzw. Rück-
stellungen als auch bei der Beurteilung 
von Eventualverbindlichkeiten gilt das 
Vorsichtsprinzip. 

Aufwendungen und Erträge werden pe-
riodengerecht verbucht. Die Ertrags-
realisierung erfolgt mit dem Übergang 
von Nutzen und Gefahr an den Leis-
tungsempfänger.

Unterjährige Transaktionen in Fremd-
währung werden zum jeweiligen Tages-
kurs erfasst. Bilanzpositionen in Fremd-
währung werden am Bilanzstichtag 
zum aktuell gültigen Stichtageskurs 
umgerechnet. Fremdwährungsgewin-
ne bzw. -verluste werden über die Er-
folgsrechnung verbucht.

Informations sur les principes 
utilisés dans les comptes annuels.
Les principes appliqués pour l'établis-
sement des présents comptes annuels 
satisfont aux exigences du droit comp-
table suisse (art. 957–962 CO).

Lors de la présentation des comptes, le 
conseil d'administration doit établir 
des estimations et des évaluations, qui 
influent sur la hauteur des actifs et des 
dettes présentés, ainsi que sur les 
dettes éventuelles au moment de l'éta-
blissement du bilan, mais aussi sur les 
charges et les produits de la période 
sous revue. Il revient au conseil d'admi-
nistration d’apprécier au cas par cas 
dans quelle mesure la marge de ma-
noeuvre octroyée par la loi pour l'éta-
blissement du bilan et de l’évaluation 
doit être utilisée. Dans l'intérêt de la 
société, le principe de prudence peut 
imposer la constitution d'ammortisse-
ments, de corrections de valeur et de 
provisions dépassant les montants né-
cessaires à l'exploitation de l’entreprise.

Les comptes annuels ont été établis sur 
la base des principes réglementaires 
de comptabilité et de présentation des 
comptes. Est appliqué le principe de la 

valeur d'acquisition ou du coût de re-
vient. Les pertes de valeur liées à l'utili-
sation ou à l'âge sont prises en compte 
au moyen des amortissements ou des 
corrections de valeur. L'évaluation des 
actifs, la comptabilisation de dettes ou 
de provisions possibles, de même que 
l'évaluation de dettes éventuelles sont 
soumises au principe de prudence.

Les charges et les produits sont comp-
tabilisés conformément à la période. La 
comptabilisation des produits a lieu 
avec le transfert des profits et risques 
aux bénéficiaires des prestations.

Les transactions effectuées en mon-
naie étrangère dans le courant de l'an-
née sont comptabilisées au cours du 
jour. Les postes du bilan en monnaie 
étrangère sont calculés en CHF au 
cours du jour de l'établissement du bi-
lan. Les bénéfices et les pertes réalisés 
en monnaie étrangère sont comptabili-
sés dans le compte de résultat.
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Nombre de collaborateurs > 50 à 250 > 50 à 250

Participations Type Part du capital et des 
droits de vote 

SILVESTRI AG, Lüchingen directe 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estonie) directe 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Lituanie) indirecte 33.3% 33.3%
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Roumanie) directe 19.0% 19.0%

Propres parts 17’250.00 117’750.00    
Actions nominatives, valeur nominale CHF 500 Anzahl Anzahl

Etat au 1 juillet 229 199
Acquisition 38 45
Ventes -239 -15
Etat au 30 juin 28 229
Valeur commerciale 500.00 500.00

Actions nominatives, valeur nominale CHF 50
Etat au 1 juillet 65 65
Acquisition 0 0
Ventes 0 0
Etat au 30 juin 65 65
Valeur commerciale - -

   Les actions sont portées au bilan à la valeur nominale.

Dettes découlant de contrats de crédit-bail et  
dettes découlant de contrats de bail à long terme
Dettes découlant de contrats de crédit-bail 676’486.54 539’525.00
Dettes découlant de contrats de bail (1.12.2023 - 30.11.2030) 658’213.50 -

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt > 50 bis 250 > 50 bis 250

Beteiligungen Art Stimm - und Kapitalanteil

SILVESTRI AG, Lüchingen direkt 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estland) direkt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Litauen) indirekt 33.3% 33.3%
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Rumänien) direkt 19.0% 19.0%

Eigene Kapitalanteile 17’250.00 117’750.00    
Namenaktien zu nom. CHF 500 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 229 199
Erwerb 38 45
Veräusserung -239 -15
Stand 30. Juni 28 229
Handelspreise 500.00 500.00

Namenaktien zu nom. CHF 50
Stand 1. Juli 65 65
Erwerb 0 0
Veräusserung 0 0
Stand 30. Juni 65 65
Handelspreise - -

   Die Aktien sind zum Nominalwert bilanziert.

Nicht bilanzierte Leasingverbindlichkeiten und
Verbindlichkeiten aus langfristigen Mietverträgen
Leasingverbindlichkeiten 676’486.54 539’525.00
Verbindlichkeiten aus Mietverträgen (1.12.2023 - 30.11.2030) 658’213.50 -
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Montant total des actifs engagés en garantie des dettes  
de l’entreprise
Déblocage des créances - 20’775’488.75
Cession de loyer p.m. p.m.
Immeubles Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immeubles Kradolf 921’000.00 960’001.00
Immeubles Brunegg 4’263’000.00 4’648’000.00

Explication concernant les postes exceptionnels, uniques  
ou hors période du compte de résultat

Création de réserves de cotisations de l’employeur 97’354.85 38’132.00
Autres charges exceptionnelles et hors période 3’085.21 2’150.00
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période 100’440.06 40’282.00

Prestations d’assurance 29’828.00 0.00
Autres produits exceptionnels et hors période 5’801.14 4’207.84
Autres produits exceptionnels, uniques ou hors période 35’629.14 4’207.84

Dettes à long terme portant intérêt
Echéances de 1 à 5 ans 4’066’200.00 4’266’200.00
Echéances après 5 ans 1’600’000.00 1’600’000.00

5’666’200.00 5’866’200.00

Engagement conditionnel
du contrat de bail des bureaux Lupfig p.m. -

Honoraires versés à l’organe de révision
Honoraires pour prestations de révision 36’650.31 36’941.00
Honoraires pour autres prestations 25’319.30 12’536.00

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Verpfändete Aktiven zur Sicherung 
eigener Verpflichtungen
Debitorenzession - 20’775’488.75
Mietzinsabtretung p.m. p.m.
Immobilien Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immobilien Kradolf 921’000.00 960’001.00
Immobilien Brunegg 4’263’000.00 4’648’000.00

Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder 
periodenfremden Positionen der Erfolgsrechnung

Bildung Arbeitgeberbeitragsreserve 97’354.85 38’132.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Aufwand 3’085.21 2’150.00
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Aufwand 100’440.06 40’282.00

Versicherungsentschädigungen 29’828.00 0.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Ertrag 5’801.14 4’207.84
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Ertrag 35’629.14 4’207.84

Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten
Fälligkeit < 5 Jahre 4’066’200.00 4’266’200.00
Fälligkeit > 5 Jahre 1’600’000.00 1’600’000.00

5’666’200.00 5’866’200.00

Eventualverpflichtungen
aus Mietvertrag Büroräumlichkeit Lupfig p.m. -

Honorar der Revisionsstelle
Revisionsdienstleistungen 36’650.31 36’941.00
Andere Dienstleistungen 25’319.30 12’536.00
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VIANCO AG 
ANTRAG ÜBER DIE VERWENDUNG DES BILANZGEWINNES PER 30. JUNI 2023

VIANCO SA 
PROPOSITION DU CONSEIL D’ADMINISTRATION CONCERNANT L’EMPLOI DU BÉNÉFICE AU 30 JUIN 2023

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice reporté 688’091.59 556’417.56

Bénéfice de l’exercice 366’098.74 230’544.03

Bénéfice résultant du bilan 1’054’190.33 786’961.59

Proposition du conseil d’administration 
concernant l’emploi du bénéfice
Versement de dividendes (CHF 10.00 par action) 90’000.00 90’000.00
Moins: dividendes sur actions propres 1) -930.00 -3’130.00
Attribution aux réserves légales 19’000.00 12’000.00
Solde à reporter 946’120.33 688’091.59

Total ci-dessus 1’054’190.33 786’961.59

1) Sur les actions propres, aucun dividende ne sera versé. Par conséquent le versement de dividen-
des sera réduit de CHF 930.00.

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Vortrag vom Vorjahr 688’091.59 556’417.56

Jahresgewinn 366’098.74 230’544.03

Bilanzgewinn 1’054’190.33 786’961.59

Antrag des Verwaltungsrates 
über die Verwendung des Bilanzgewinnes
Ausschüttung einer Dividende (CHF 10.00 pro Aktie) 90’000.00 90’000.00
abzüglich: Dividende auf eigene Aktien 1) -930.00 -3’130.00
Zuweisung an die gesetzliche Reserve 19’000.00 12’000.00
Vortrag auf neue Rechnung 946’120.33 688’091.59

Total wie oben 1’054’190.33 786’961.59

1) Auf eigene Aktien wird keine Dividende ausgeschüttet. Dadurch reduziert sich der auszuschüt-
tende Betrag voraussichtlich um CHF 930.00. 
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Rapport de l’organe de révision
à l’Assemblée générale de
VIANCO SA
5201 Brugg

Rapport sur l’audit des comptes annuels

Opinion d'audit
Nous avons effectué l’audit des comptes annuels de la VIANCO AG, comprenant le bilan au 
30 juin 2023, le compte de résultat et le tableau des flux de trésorerie pour l’exercice clos à 
cette date ainsi que l’annexe. Selon notre appréciation, les comptes annuels ci-joints sont 
conformes à la loi suisse et aux statuts.

Fondement de l’opinion d’audit
Nous avons effectué notre audit conformément à la loi suisse et aux Normes suisses d’audit 
des états financiers (NA-CH). Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces dispo-
sitions et de ces normes sont plus amplement décrites dans la section «Responsabilités de 
l’organe de révision relatives à l’audit des comptes annuels» de notre rapport. Nous sommes 
indépendants de la société, conformément aux dispositions légales suisses et aux exigences 
de la profession, et avons satisfait aux autres obligations éthiques professionnelles qui nous 
incombent dans le respect de ces exigences. 

Nous estimons que les éléments probants recueillis sont suffisants et appropriés pour fonder 
notre opinion.

Responsabilités du conseil d’administration relatives aux comptes annuels
Le conseil d’administration est responsable de l’établissement des comptes annuels confor-
mément aux dispositions légales et aux statuts. Il est en outre responsable des contrôles 
internes qu’il juge nécessaires pour permettre l’établissement de comptes annuels ne com-
portant pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d’er-
reurs.

Lors de l’établissement des comptes annuels, le conseil d’administration est responsable 
d’évaluer la capacité de la société à poursuivre l’exploitation de l’entreprise. Il a en outre 
la responsabilité de présenter, le cas échéant, les éléments en rapport avec la capacité de 
la société à poursuivre ses activités et d’établir le bilan sur la base de la continuité de l’ex-
ploitation, sauf si le conseil d’administration a l’intention de liquider la société ou de cesser 
l’activité, ou s’il n’existe aucune autre solution alternative réaliste.

Responsabilités de l’organe de révision relatives à l’audit des comptes annuels
Notre objectif est d’obtenir l’assurance raisonnable que les comptes annuels pris dans leur 
ensemble ne comportent pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de 
fraudes ou résultent d’erreurs, et de délivrer un rapport contenant notre opinion. L’assurance 
raisonnable correspond à un niveau élevé d’assurance, mais ne garantit toutefois pas qu’un 
audit réalisé conformément à la loi suisse et aux NA-CH permettra de toujours détecter toute 
anomalie significative qui pourrait exister. utilisateurs des comptes annuels prennent en se 
fondant sur ceux-ci.

Bericht der Revisionsstelle
an die Generalversammlung der
VIANCO AG
5201 Brugg

Bericht zur Prüfung der Jahresrechnung

Prüfungsurteil
Wir haben die Jahresrechnung der VIANCO AG (die Gesellschaft) – bestehend aus der Bilanz 
zum 30. Juni 2023, der Erfolgsrechnung und der Geldflussrechnung für das dann endende 
Jahr sowie dem Anhang – geprüft. Nach unserer Beurteilung entspricht die beigefügte Jah-
resrechnung dem schweizerischen Gesetz und den Statuten.

Grundlage für das Prüfungsurteil
Wir haben unsere Abschlussprüfung in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz 
und den Schweizer Standards zur Abschlussprüfung (SA-CH) durchgeführt. Unsere Verant-
wortlichkeiten nach diesen Vorschriften und Standards sind im Abschnitt «Verantwortlich-
keiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Jahresrechnung» unseres Berichts weiterge-
hend beschrieben. Wir sind von der Gesellschaft unabhängig in Übereinstimmung mit den 
schweizerischen gesetzlichen Vorschriften und den Anforderungen des Berufsstands, und 
wir haben unsere sonstigen beruflichen Verhaltenspflichten in Übereinstimmung mit diesen 
Anforderungen erfüllt.

Wir sind der Auffassung, dass die von uns erlangten Prüfungsnachweise ausreichend und 
geeignet sind, um als eine Grundlage für unser Prüfungsurteil zu dienen.

Verantwortlichkeiten des Verwaltungsrates für die Jahresrechnung
Der Verwaltungsrat ist verantwortlich für die Aufstellung einer Jahresrechnung in Über-
einstimmung mit den gesetzlichen Vorschriften und den Statuten und für die internen 
Kontrollen, die der Verwaltungsrat als notwendig feststellt, um die Aufstellung einer Jahres-
rechnung zu ermöglichen, die frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von 
dolosen Handlungen oder Irrtümern ist.

Bei der Aufstellung der Jahresrechnung ist der Verwaltungsrat dafür verantwortlich, die Fä-
higkeit der Gesellschaft zur Fortführung der Geschäftstätigkeit zu beurteilen, Sachverhalte 
im Zusammenhang mit der Fortführung der Geschäftstätigkeit – sofern zutreffend – anzu-
geben sowie dafür, den Rechnungslegungsgrundsatz der Fortführung der Geschäftstätig-
keit anzuwenden, es sei denn, der Verwaltungsrat beabsichtigt, entweder die Gesellschaft 
zu liquidieren oder Geschäftstätigkeiten einzustellen, oder hat keine realistische Alternative
dazu.

Verantwortlichkeiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Jahresrechnung
Unsere Ziele sind, hinreichende Sicherheit darüber zu erlangen, ob die Jahresrechnung als 
Ganzes frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist, und einen Bericht abzugeben, der unser Prüfungsurteil beinhaltet. Hin-
reichende Sicherheit ist ein hohes Mass an Sicherheit, aber keine Garantie dafür, dass eine 
in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz und den SA-CH durchgeführte Ab-
schlussprüfung eine wesentliche falsche Darstellung, falls eine solche vorliegt, stets aufdeckt.
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Falsche Darstellungen können aus dolosen Handlungen oder Irrtümern resultieren und wer-
den als wesentlich gewürdigt, wenn von ihnen einzeln oder insgesamt vernünftigerweise er-
wartet werden könnte, dass sie die auf der Grundlage dieser Jahresrechnung getroffenen 
wirtschaftlichen Entscheidungen von Nutzern beeinflussen.

Eine weitergehende Beschreibung unserer Verantwortlichkeiten für die Prüfung der Jahresrech-
nung befindet sich auf der Webseite von EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/wirtschaftsprue-
fung-revisionsbericht. Diese Beschreibung ist Bestandteil unseres Berichts.

Bericht zu sonstigen gesetzlichen und anderen rechtlichen Anforderungen

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und PS-CH 890 bestätigen wir, dass ein ge-
mäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes Internes Kontrollsystem für die Auf-
stellung der Jahresrechnung existiert.

Ferner bestätigen wir, dass der Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinns dem schweize-
rischen Gesetz und den Statuten entspricht, und empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung 
zu genehmigen.

OBT AG

Tanja Adank Thomas Zürcher
zugelassener Revisionsexperte zugelassene Revisionsexpertin
Leitende Revisorin

Brugg, 28. September 2023
 

- Jahresrechnung 2022/2023
   (Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang)

- Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinnes

Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter d’erreurs et elles sont considérées 
comme significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce que, prises individuellement 
ou collectivement, elles puissent influencer les décisions économiques que les utilisateurs 
des comptes annuels prennent en se fondant sur ceux-ci.

Une plus ample description de nos responsabilités relatives à l’audit des comptes annuels 
est disponible sur le site Internet d’EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/fr-ch/audit-rap-
port-de-revision. Cette description fait partie intégrante de notre rapport.

Rapport sur d’autres obligations légales et réglementaires

Conformément à l’art. 728a, al. 1, ch. 3, CO et à la NAS-CH 890, nous attestons qu’il existe un 
système de contrôle interne relatif à l’établissement des comptes annuels, défini selon les pres-
criptions du conseil d’administration.

En outre, nous attestons que la proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan est conforme 
à la loi suisse et aux statuts, et recommandons d’approuver les comptes annuels qui vous sont 
soumis.

OBT SA

Tanja Adank Thomas Zürcher
expert-réviseur agréé expert-réviseur agréé
réviseur responsable

Brugg, le 28 septembre 2023

- Comptes annuels 2022/2023 
  (bilan, compte de résultat, tableau des flux de trésorerie et l'annexe)

- Proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan

BERICHT DER REVISIONSSTELLE RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION
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VIANCO GROUPE BILAN CONSOLIDÉ AU 30.06.2023VIANCO GRUPPE KONZERN-BILANZ PER 30.06.2023

AKTIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kassa 18’995.95 7’334.70
Postcheck 635’438.65 726’970.50
Bankguthaben 666’074.20 459’254.05
Flüssige Mittel 1’320’508.80 1’193’559.25

Debitoren Dritte 25’140’749.45 24’278’609.45
Debitoren Nahestehende 273’088.55 74’430.25
abzüglich Delkredere -1’605’000.00 -1’538’000.00

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 23’808’838.00 22’815’039.70

Übrige kurzfristige Forderungen 72’211.88 67’181.55

Vorräte 1’501’000.00 1’627’400.00

Aktive Rechnungsabgrenzungen 188’468.63 204’367.70

UMLAUFVERMÖGEN 26’891’027.31 25’907’548.20

Darlehen an Nahestehende 150’000.00 171’799.90
Wertschriften 9’588.00 7’190.00
Finanzanlagen 159’588.00 178’989.90

Beteiligungen 634’132.75 641’561.75

Mobiliar, Maschinen, EDV und Einrichtungen 387’300.00 314’100.00
Fahrzeuge 632’100.00 713’000.00
Mobile Sachanlagen 1’019’400.00 1’027’100.00

Immobilien Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immobilien Kradolf 921’000.00 960’001.00
Immobilien Brunegg ARENA 4’263’000.00 4’648’000.00
Immobile Sachanlagen 5’787’000.00 6’179’001.00

Goodwill 131’000.00 236’000.00

ANLAGEVERMÖGEN 7’731’120.75 8’262’652.65

TOTAL AKTIVEN 34’622’148.06 34’170’200.85

ACTIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Caisse 18’995.95 7’334.70
Compte postal 635’438.65 726’970.50
Avoirs bancaires 666’074.20 459’254.05
Trésorerie 1’320’508.80 1’193’559.25

Débiteurs tiers 25’140’749.45 24’278’609.45
Débiteurs apparentés 273’088.55 74’430.25
Moins ducroire -1’605’000.00 -1’538’000.00
Créances résultant de la vente de  
biens et de prestations de services 23’808’838.00 22’815’039.70

Autres créances à court terme 72’211.88 67’181.55

Stocks 1’501’000.00 1’627’400.00

Actifs de régularisation 188’468.63 204’367.70

ACTIFS CIRCULANTS 26’891’027.31 25’907’548.20

Prêts envers des participations 150’000.00 171’799.90
Titres 9’588.00 7’190.00
Immobilisations financières 159’588.00 178’989.90

Participations 634’132.75 641’561.75

Mobilier, machines, matériel informatique et équipements 387’300.00 314’100.00
Véhicules 632’100.00 713’000.00
Immobilisations corporelles meubles 1’019’400.00 1’027’100.00

Immeubles Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immeubles Kradolf 921’000.00 960’001.00
Immeubles Brunegg ARENA 4’263’000.00 4’648’000.00
Immobilisations corporelles immeubles 5’787’000.00 6’179’001.00

Goodwill 131’000.00 236’000.00

ACTIFS IMMOBILISÉS 7’731’120.75 8’262’652.65

TOTAL DES ACTIFS 34’622’148.06 34’170’200.85
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VIANCO GROUPE BILAN CONSOLIDÉ AU 30.06.2023VIANCO GRUPPE KONZERN-BILANZ PER 30.06.2023

PASSIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kreditoren Dritte 17’619’393.63 18’008’576.33
Kreditoren Nahestehende 84’839.20 181’359.30
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 17’704’232.83 18’189’935.63

Bankschulden, Feste Vorschüsse 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypotheken 200’000.00 200’000.00
Kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 4’450’000.00 4’450’000.00

Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten 101’544.82 148’047.27

Passive Rechnungsabgrenzungen 2’708’563.61 1’880’206.70

KURZFRISTIGES FREMDKAPITAL 24’964’341.26 24’668’189.60

Darlehen Immobilien 203’000.00 203’000.00
Darlehen Aktionäre 1’013’200.00 1’013’200.00
Hypotheken 4’450’000.00 4’650’000.00
Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 5’666’200.00 5’866’200.00

LANGFRISTIGES FREMDKAPITAL 5’666’200.00 5’866’200.00

TOTAL FREMDKAPITAL 30’630’541.26 30’534’389.60

Aktienkapital 2'700'000.00 2'700'000.00

Allgemeine gesetzliche Gewinnreserve 106’000.00 94’000.00

Vortrag vom Vorjahr 860’691.25 749’751.88
Jahresgewinn 342’165.55 209’809.37
Bilanzgewinn 1’202’856.80 959’561.25

Eigene Kapitalanteile -17’250.00 -117’750.00

EIGENKAPITAL 3’991’606.80 3’635’811.25

TOTAL PASSIVEN 34’622’148.06 34’170’200.85

PASSIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Créanciers tiers 17’619’393.63 18’008’576.33
Créanciers apparentés 84’839.20 181’359.30
Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services 17’704’232.83 18’189’935.63

Dettes bancaires, avances fixes 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypothèques 200’000.00 200’000.00
Dettes à court terme portant intérêt 4’450’000.00 4’450’000.00

Autres passifs courants 101’544.82 148’047.27

Passifs de régularisation 2’708’563.61 1’880’206.70

CAPITAUX ÉTRANGERS À COURT TERME 24’964’341.26 24’668’189.60

Emprunts immeubles 203’000.00 203’000.00
Emprunts par les actionnaires 1’013’200.00 1’013’200.00
Hypothèques 4’450’000.00 4’650’000.00
Dettes à long terme portant intérêt 5’666’200.00 5’866’200.00

CAPITAUX ÉTRANGERS À LONG TERME 5’666’200.00 5’866’200.00

TOTAL CAPITAUX ÉTRANGERS L 30’630’541.26 30’534’389.60

Capital-actions 2'700'000.00 2'700'000.00

Réserve légale issue du bénéfice 106’000.00 94’000.00

Bénéfice reporté 860’691.25 749’751.88
Bénéfice de l’exercice 342’165.55 209’809.37
Bénéfice résultant du bilan 1’202’856.80 959’561.25

Actions propres -17’250.00 -117’750.00

CAPITAUX PROPRES 3’991’606.80 3’635’811.25

TOTAL DES PASSIFS 34’622’148.06 34’170’200.85



50 51

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Produits nets des ventes de bien et de prestations de services 300’548’940.31 298’653’881.55
Charges de marchandises et de transports -288’796’127.02 -287’651’232.70

Résultat brut après charges de marchandise et de transports 11’752’813.29 11’002’648.85

Charges de personnel -8’032’339.85 -7’661’569.02
Autres charges d’exploitations -1’665’924.14 -1’559’905.72
Charges de leasing -281’802.11 -266’280.92

Résultat d’exploitation avant résultat des immeubles d'exploitation, 
amortissements et corrections de valeur, résultat financier et impôts 1’772’747.19 1’514’893.19

Produits des immeubles d’exploitation 690’405.12 407’597.30
Charges des immeubles d’exploitation -372’098.25 -244’327.72

Résultat d’exploitation avant amortissements et corrections  
de valeur, résultat financier et impôts 2’091’054.06 1’678’162.77

Amortissements et corrections de valeur des actifs immobilisés -1’449’654.36 -1’180’464.91
Amortissements Goodwill -105’000.00 -105’000.00

Résultat d’exploitation avant résultat financier et impôts 536’399.70 392’697.86

Charges financières -232’603.68 -215’980.38
Produits financiers 160’818.28 130’632.66
Réévaluation des participations -7’429.00 -13’205.00

Résultat d’exploitation avant impôts 457’185.30 294’145.14

Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 41’951.61 14’504.60
Pertes sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -2’553.50 0.00
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période -156’169.18 -45’146.56
Autres produits exceptionnelles, uniques ou hors période 82’466.92 4’207.84

Bénéfice de l’exercice avant impôts 422’881.15 267’711.02

Impôts directs -80’715.60 -57’901.65

Bénéfice de l’exercice 342’165.55 209’809.37

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 300’548’940.31 298’653’881.55
Waren- und Transportaufwand -288’796’127.02 -287’651’232.70

Bruttoergebnis nach Waren- und Transportaufwand 11’752’813.29 11’002’648.85

Personalaufwand -8’032’339.85 -7’661’569.02
Übriger betrieblicher Aufwand -1’665’924.14 -1’559’905.72
Leasingaufwand -281’802.11 -266’280.92

Betriebliches Ergebnis vor Erfolg betriebliche Liegenschaften, 
Abschreibungen und Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’772’747.19 1’514’893.19

Liegenschaftenertrag 690’405.12 407’597.30
Liegenschaftenaufwand -372’098.25 -244’327.72

Betriebliches Ergebnis vor Abschreibungen und  
Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 2’091’054.06 1’678’162.77

Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen -1’449’654.36 -1’180’464.91
Abschreibungen Goodwill -105’000.00 -105’000.00

Betriebliches Ergebnis vor Finanzerfolg und Steuern 536’399.70 392’697.86

Finanzaufwand -232’603.68 -215’980.38
Finanzertrag 160’818.28 130’632.66
Neubewertung Beteiligungen -7’429.00 -13’205.00

Betriebliches Ergebnis vor Steuern 457’185.30 294’145.14

Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen 41'951.61 14’504.60
Verluste aus Verkauf mobile Sachanlagen -2’553.50 0.00
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Aufwand -156’169.18 -45’146.56
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 82’466.92 4’207.84

Jahresgewinn vor Steuern 422’881.15 267’711.02

Steuern -80’715.60 -57’901.65

Jahresgewinn 342’165.55 209’809.37

VIANCO GROUPE COMPTE DE RÉSULTAT CONSOLIDÉ 2022/23 VIANCO GRUPPE KONZERN-ERFOLGSRECHNUNG 2022/23 
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice de l’exercice 342’165.55 209’809.37
Amortissements et corrections de valeur des actifs immobilisés 1’449’654.36 1’180’464.91
Amortissements Goodwill 105’000.00 105’000.00
Réévaluation des participations 7’429.00 13’205.00
Variation des créances résultant de la vente de biens 
et de prestations de services -993’798.30 -3’009’047.25

Variation des autres créances à court terme -5’030.33 -44’707.56
Variations des stocks 126’400.00 -207’600.00
Variation des actifs de régularisation 15’899.07 -40’237.75
Variation des dettes résultant de l’achat de biens 
et de prestations de services -485’702.80 2’679’830.01

Variation des autres passifs courants -46’502.45 35’572.61
Variation des passifs de régularisation 828’356.91 51’414.39
Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -69’226.11 -14’504.60
Pertes de change immobilisations financières 1’835.30 0.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’exploitation 1’276’480.20 959’199.13

Investissements dans les immobilisations financières -2’420.00 0.00
Désinvestissements dans les immobilisations financières 19’986.60 10’544.40
Investissements dans les immobilisations corporelles meubles -1’028’095.49 -730’871.56
Désinvestissement dans les immobilisations corporelles meubles 101’997.14 15’989.60
Investissements dans les immobilisations corporelles immeubles -54’628.90 -335’678.35
Investissements dans les participations consolidées 0.00 -44’748.10

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’investissement -963’160.65 -1’084’764.01

Variation des dettes à court terme portant intérêt 0.00 750’000.00
Variation des dettes à long terme portant intérêt -200’000.00 -410’000.00
Distribution du bénéfice -86’870.00 -87’480.00
Achat de part propres 0.00 -15’000.00
Vente de part propres 100’500.00 0.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité de financement -186’370.00 237’520.00

Variation nette de trésorerie 126’949.55 111’955.12

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Jahresgewinn 342’165.55 209’809.37
Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen 1’449’654.36 1’180’464.91
Abschreibungen Goodwill 105’000.00 105’000.00
Neubewertung Beteiligungen 7’429.00 13’205.00
Veränderung Forderungen aus Lieferungen und Leistungen -993’798.30 -3’009’047.25
Veränderung übrige kurzfristige Forderungen -5’030.33 -44’707.56
Veränderung Vorräte 126’400.00 -207’600.00
Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen 15’899.07 -40’237.75
Veränderung Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen -485’702.80 2’679’830.01
Veränderung Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten -46’502.45 35’572.61
Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen 828’356.91 51’414.39
Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen -69’226.11 -14’504.60
Kursverluste Finanzanlagen 1’835.30 0.00

Geldfluss aus Betriebstätigkeit 1’276’480.20 959’199.13

Investitionen in Finanzanlagen -2’420.00 0.00
Desinvestitionen von Finanzanlagen 19’986.60 10’544.40
Investitionen in mobile Sachanlagen -1’028’095.49 -730’871.56
Desinvestitionen von mobilen Sachanlagen 101’997.14 15’989.60
Investitionen in immobile Sachanlagen -54’628.90 -335’678.35
Investitionen in konsolidierte Beteiligungen 0.00 -44’748.10

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -963’160.65 -1’084’764.01

Veränderung kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 0.00 750’000.00
Veränderung langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten -200’000.00 -410’000.00
Ausschüttung Dividende -86’870.00 -87’480.00
Kauf eigene Kapitalanteile 0.00 -15’000.00
Verkauf eigene Kapitalanteile 100’500.00 0.00

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit -186’370.00 237’520.00

Veränderung Flüssige Mittel 126’949.55 111’955.12

VIANCO GROUPE TABLEAU DES FLUX DE TRÉSORERIE CONSOLIDÉ 2022/23VIANCO GRUPPE KONZERN-GELDFLUSSRECHNUNG 2022/23
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VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2022/23 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2022/23 

Angaben über die in der 
Konzernrechnung angewandten 
Grundsätze.
Die für die vorliegende Jahresrechnung 
angewendeten Grundsätze erfüllen die 
Anforderungen des schweizerischen 
Rechnungslegungsrechts (Art. 957–962 
OR).

Die Rechnungslegung erfordert vom 
Verwaltungsrat Schätzungen und Be-
urteilungen, welche die Höhe der aus-
gewiesenen Vermögenswerte und Ver-
bindlichkeiten sowie Eventualverbind-
lichkeiten im Zeitpunkt der Bilanzierung, 
aber auch Aufwendungen und Erträge 
der Berichtsperiode beeinflussen. Der 
Verwaltungsrat entscheidet dabei je-
weils im eigenen Ermessen über die 
Ausnutzung der bestehenden gesetz-
lichen Bewertungs- und Bilanzierungs-
spielräume. Im Sinne der Gesellschaft 
können dabei im Rahmen des Vorsichts-
prinzips Abschreibungen, Wertberich-
tigungen und Rückstellungen über 
das betriebswirtschaftlich notwendi-
ge Ausmass hinaus gebildet werden.

Die Konzernrechnung wurde nach den 
Grundsätzen ordnungsmässiger Buch-
führung und Rechnungslegung erstellt. 
Es gilt das Anschaffungswert- bzw. das 
Herstellungskostenprinzip. Nutzungs- 
oder altersbedingten Wertverlusten 
werden mittels Abschreibungen bzw. 
Wertberichtigungen Rechnung getra-
gen. Bei der Bewertung von Vermögens-
werten, bei der Erfassung von mögli-

chen Verpflichtungen bzw. Rückstel-
lungen als auch bei der Beurteilung von 
Eventualverbindlichkeiten gilt das Vor-
sichtsprinzip. 

Aufwendungen und Erträge werden pe-
riodengerecht verbucht. Die Ertrags-
realisierung erfolgt mit dem Übergang 
von Nutzen und Gefahr an den Leis-
tungsempfänger.

Unterjährige Transaktionen in Fremd-
währung werden zum jeweiligen Tages-
kurs erfasst. Bilanzpositionen in Fremd-
währung werden am Bilanzstichtag 
zum aktuell gültigen Stichtageskurs 
umgerechnet. Fremdwährungsgewin-
ne bzw. -verluste werden über die Er-
folgsrechnung verbucht.

Konsolidierungs- und Bewertungs-
grundsätze 
Die Konsolidierung erfolgt zu Buchwer-
ten der einzelnen Gesellschaften. Asso-
ziierte Gesellschaften (Beteiligungen 
zwischen 20% und 50%) werden nach 
der Equity-Methode zum anteiligen 
Eigenkapitalwert bewertet.

Goodwill  
Bei der Erstkonsolidierung einer Beteili-
gung wird die Kapitalaufrechnungsdif-
ferenz zwischen dem Erwerbspreis und 
dem Eigenkapital als Goodwill aktiviert 
und über 5 Jahre abgeschrieben.

Informations sur les principes 
utilisés dans les comptes annuels 
consolidés.
Les principes appliqués pour l'établis-
sement des présents comptes annuels 
consolidés satisfont aux exigences du 
droit comptable suisse (art. 957-962 CO).

Lors de la présentation des comptes, le 
conseil d’administration doit établir 
des estimations et des évaluations, qui 
influent sur la hauteur des actifs et des 
dettes  présentés, ainsi que sur les 
dettes éventuelles au moment de l'éta-
blissement du bilan, mais aussi sur les 
charges et les produits de la période 
sous revue. Il revient au conseil d'admi-
nistration d'apprécier au cas par cas 
dans quelle mesure la marge de 
manœuvre octroyée par la loi pour 
l'établissement du bilan et de l'évalua-
tion doit être utilisée. Dans l'intérêt de 
la société, le principe de prudence peut 
imposer la constitution d'ammortisse-
ments, de corrections de valeur et de 
provisions dépassant les montants né-
cessaires à l'exploitation de l’entreprise.

Les comptes annuels consolidés ont 
été établis sur la base des principes ré-
glementaires de comptabilité et de 
présentation des comptes. Est appliqué 
le principe de la valeur d’acquisition ou 
du coût de revient. Les pertes de valeur 
liées à l'utilisation ou à l'âge sont prises 
en compte au moyen des amortisse-
ments ou des corrections de valeur. 
L'évaluation des actifs, la comptabilisa-

tion de dettes ou de provisions pos-
sibles, de même que l'évaluation de 
dettes éventuelles sont soumises au 
principe de prudence.

Les charges et les produits sont comp-
tabilisés conformément à la période. La 
comptabilisation des produits a lieu 
avec le transfert des profits et risques 
aux bénéficiaires des prestations.

Les transactions effectuées en mon-
naie étrangère dans le courant de l'an-
née sont comptabilisées au cours du 
jour. Les postes du bilan en monnaie 
étrangère sont calculés en CHF au 
cours du jour de l'établissement du bi-
lan. Les bénéfices et les pertes réalisés 
en monnaie étrangère sont comptabili-
sés dans le compte de résultat.

Principes de consolidation et 
d'évaluation
La consolidation est basée sur les va-
leurs comptables des différentes socié-
tés. Les sociétés associées (participa-
tions entre 20% et 50%) sont évaluées à 
la valeur proportionnelle des fonds 
propres selon la méthode.

Goodwill
Lors de la première consolidation d’une 
participation, l'écart de consolidation 
entre le prix  d'achat et les fonds 
propres est comptabilisé en tant que 
goodwill et amorti sur 5 ans.
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Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Konsolidierungskreis Art Stimm - und Kapitalanteil

Vollkonsolidierte Gesellschaften Anteile Anteile
SILVESTRI AG, Lüchingen 100.0% 100.0%

Assoziierte Gesellschaften (Equity-Methode)
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estland) direkt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Litauen) indirekt 33.3% 33.3%

Sonstige Beteiligungen
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Rumänien) direkt 19.0% 19.0%

Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt > 50 bis 250 > 50 bis 250

Eigene Kapitalanteile 17’250.00 117’750.00
Namenaktien zu nom. CHF 500 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 229 199
Erwerb 38 45
Veräusserung -239 -15
Stand 30. Juni 28 229
Handelspreise 500.00 500.00

Namenaktien zu nom. CHF 50 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 65 65
Erwerb 0 0
Veräusserung 0 0
Stand 30. Juni 65 65
Handelspreise - -

Nicht bilanzierte Leasingverbindlichkeiten und
Verbindlichkeiten aus langfristigen Mietverträgen
Leasingverbindlichkeiten 676’486.54 539’525.00
Verbindlichkeiten aus Mietverträgen 718’213.50 120’000.00

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Sociétés consolidées Type Part du capital et des 
droits de vote

Sociétés intégralement consolidées Participation Participation
SILVESTRI AG, Lüchingen 100.0% 100.0%

Sociétés associées (mise en équivalence)
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estonie) directe 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Lituanie) indirecte 33.3% 33.3%

Autres participations
S.C. Biagen Select S.R. L, Bistrita Nasaud (Roumanie) directe 19.0% 19.0%

Nombre de collaborateurs > 50 à 250 > 50 à 250

Propres parts 17’250.00 117’750.00    
Actions nominatives, valeur nominale CHF 500 nombre nombre

Etat au 1 juillet 229 199
Acquisition 38 45
Ventes -239 -15
Etat au 30 juin 28 229
Valeur commerciale 500.00 500.00

Actions nominatives, valeur nominale CHF 50 nombre nombre

Etat au 1 juillet 65 65
Acquisition 0 0
Ventes 0 0
Etat au 30 juin 65 65
Valeur commerciale - -

Dettes découlant de contrats de crédit-bail et
dettes découlant de contrats de bail à long terme
Dettes découlant de contrats de crédit-bail 676’486.54 539’525.00
Dettes découlant de contrats de bail 718’213.50 120’000.00

VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2022/23 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2022/23 
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VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2022/23 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2022/23 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Verpfändete Aktiven zur Sicherung 
eigener Verpflichtungen
Debitorenzession - 20’775’488.75
Mietzinsabtretung p.m. p.m.
Immobilien Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immobilien Au Kradolf 921’000.00 960’000.00
Immobilien Brunegg 4’263’000.00 4’648’000.00

Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder
periodenfremden Positionen der Erfolgsrechnung

Bildung Arbeitgeberbeitragsreserve 97’354.85 38’132.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Aufwand 58’814.33 7’014.56
Übriger ausserordentl., einmaliger oder 
periodenfremder Aufwand 156’169.18 45’146.56

Versicherungsentschädigungen 29’828.00 0.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Ertrag 52’638.92 4’207.84
Übriger ausserordentl., einmaliger oder 
periodenfremder Ertrag 82’466.92 4’207.84

Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten
Fälligkeiten von 1 - 5 Jahren 4’066’200.00 4’266’200.00
Fälligkeiten von mehr als 5 Jahren 1’600’000.00 1’600’000.00

5’666’200.00 5’866’200.00

Eventualverpflichtungen
aus Mietvertrag Büroräumlichkeiten Lupfig p.m. -

Honorar der Revisionsstelle
Revisionsdienstleistungen 40’333.71 41’464.40
Andere Dienstleistungen 52’926.45 52’734.86

Eigenkapitalnachweis
Eigenkapital Ende Vorjahr 3’635’811.25 3’528’481.88
Ausschüttung Dividende -86’870.00 -87’480.00
Veränderung eigene Kapitalanteile 100’500.00 -15’000.00
Jahresgewinn 342’165.55 209’809.37
Eigenkapital Ende Geschäftsjahr 3’991’606.80 3'635'811.25

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Montant total des actifs engagés en garantie des dettes de l'entreprise

Déblocage des créances - 20’775’488.75
Cession de loyer p.m. p.m.
Immeubles Gunzwil 603’000.00 571’000.00
Immeubles Au Kradolf 921’000.00 960’000.00
Immeubles Brunegg 4’263’000.00 4’648’000.00

Explication concnernant les postes exceptionnels,
uniques on hors période du compte de resultat

Création de réserves de cotisations de l'employeur 97’354.85 38’132.00
Autres charges exceptionnelles et hors période 58’814.33 7’014.56
Autres charges exceptionnelles, uniques
ou hors période 156’169.18 45’146.56

Participation aux excédents des assurances 29’828.00 0.00
Autres produits exceptionnels et hors période 52’638.92 4’207.84
Autres produits exceptionnels, uniques 
ou hors période 82’466.92 4’207.84

Dettes à long terme portant intérêt
Échéances de 1 à 5 ans 4’066’200.00 4’266’200.00
Échéances après 5 ans 1’600’000.00 1’600’000.00

5’666’200.00 5’866’200.00

Engagement conditionnel
du contrat de bail des bureaux Lupfig p.m. -

Honoraires versés à l'organe de révision
Honoraires pour préstation de révision 40’333.71 41’464.40
Honoraires pour autres prestations 52’926.45 52’734.86

Tableau des fonds propres
Fonds propres à la fin de l'exercice précédent 3’635’811.25 3’528’481.88
Versement des dividendes -86’870.00 -87’480.00
Changement des part propres 100’500.00 -15’000.00
Compte de profits et pertes consolidé 342’165.55 209’809.37
Fonds propres à la fin de l'exercice 3’991’606.80 3'635'811.25



60 61

BERICHT DER REVISIONSSTELLE RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION

Rapport de l'organe de révision
à l’Assemblée générale de
VIANCO SA
5201 Brugg

Rapport sur l’audit des comptes consolidés

Opinion d’audit
Nous avons effectué l’audit des comptes consolidés de la VIANCO SA et de ses filiales (le 
groupe), comprenant le bilan consolidé au 30 juin 2023, le compte de résultat consolidé, le 
tableau des capitaux propres consolidés et le tableau des flux de trésorerie consolidés pour 
l’exercice clos à cette date, ainsi que l’annexe aux comptes consolidés. Selon notre appré-
ciation les comptes consolidés ci-joints sont conformes à la loi suisse et aux principes de 
consolidation et d’évaluation décrits en annexe.

Fondement de l’opinion d’audit
LNous avons effectué notre audit conformément à la loi suisse et aux Normes suisses d’audit 
des états financiers (NA-CH). Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces dis-
positions et de ces normes sont plus amplement décrites dans la section «Responsabilités 
de l’organe de révision relatives à l’audit des comptes consolidés» de notre rapport. Nous 
sommes indépendants du groupe, conformément aux dispositions légales suisses et aux exi-
gences de la profession, et avons satisfait aux autres obligations éthiques professionnelles 
qui nous incombent dans le respect de ces exigences.

Nous estimons que les éléments probants recueillis sont suffisants et appropriés pour fonder 
notre opinion d’audit.

Responsabilités du conseil d’administration relatives aux comptes consolidés
Le conseil d’administration est responsable de l’établissement des comptes consolidés 
conformément aux dispositions légales. Il est en outre responsable des contrôles internes 
qu’il juge nécessaires pour permettre l’établissement de comptes consolidés ne comportant 
pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d’erreurs.

Lors de l’établissement des comptes consolidés, le conseil d’administration est responsable 
d’évaluer la capacité du groupe à poursuivre son exploitation. Il a en outre la responsabilité 
de présenter, le cas échéant, les éléments en rapport avec la capacité du groupe à poursuivre 
ses activités et d’établir les comptes consolidés sur la base de la continuité de l’exploitation, 
sauf si le conseil d’administration a l’intention de liquider le groupe ou de cesser l’activité, ou 
s’il n’existe aucune autre solution alternative réaliste.

Responsabilités de l’auditeur relatives à l’audit des comptes consolidés
Notre objectif est d’obtenir l’assurance raisonnable que les comptes consolidés pris dans 
leur ensemble ne comportent pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de 
fraudes ou résultent d’erreurs, et de délivrer un rapport contenant notre opinion d’audit. L’as-
surance raisonnable correspond à un niveau élevé d’assurance, mais ne garantit toutefois pas 
qu’un audit réalisé conformément à la loi suisse et aux NA-CH permettra de toujours détec-
ter toute anomalie significative qui pourrait exister. 

Bericht der Revisionsstelle
an die Generalversammlung der
VIANCO AG
5201 Brugg

Bericht zur Prüfung der Konzernrechnung

Prüfungsurteil
Wir haben die Konzernrechnung der VIANCO AG und ihrer Tochtergesellschaften (der Kon-
zern) – bestehend aus der Konzernbilanz zum 30. Juni 2023, der Konzernerfolgsrechnung, 
dem Konzerneigenkapitalnachweis und der Konzerngeldflussrechnung für das dann enden-
de Jahr sowie dem Konzernanhang – geprüft. Nach unserer Beurteilung entspricht die bei-
gefügte Konzernrechnung dem schweizerischen Gesetz sowie den im Anhang wiedergege-
benen Konsolidierungs- und Bewertungsgrundsätzen.

Grundlage für das Prüfungsurteil
Wir haben unsere Abschlussprüfung in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz 
und den Schweizer Standards zur Abschlussprüfung (SA-CH) durchgeführt. Unsere Verant-
wortlichkeiten nach diesen Vorschriften und Standards sind im Abschnitt «Verantwortlich-
keiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Konzernrechnung » unseres Berichts weiter-
gehend beschrieben. Wir sind von dem Konzern unabhängig in Übereinstimmung mit den 
schweizerischen gesetzlichen Vorschriften und den Anforderungen des Berufsstands, und 
wir haben unsere sonstigen beruflichen Verhaltenspflichten in Übereinstimmung mit diesen 
Anforderungen erfüllt.

Wir sind der Auffassung, dass die von uns erlangten Prüfungsnachweise ausreichend und 
geeignet sind, um als eine Grundlage für unser Prüfungsurteil zu dienen.

Verantwortlichkeiten des Verwaltungsrates für die Konzernrechnung
Der Verwaltungsrat ist verantwortlich für die Aufstellung einer Konzernrechnung in Überein-
stimmung mit den gesetzlichen Vorschriften und für die internen Kontrollen, die der Ver-
waltungsrat als notwendig feststellt, um die Aufstellung einer Konzernrechnung zu ermög-
lichen, die frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist.

Bei der Aufstellung der Konzernrechnung ist der Verwaltungsrat dafür verantwortlich, die 
Fähigkeit des Konzerns zur Fortführung der Geschäftstätigkeit zu beurteilen, Sachverhalte 
im Zusammenhang mit der Fortführung der Geschäftstätigkeit – sofern zutreffend – anzuge-
ben sowie dafür, den Rechnungslegungsgrundsatz der Fortführung der Geschäftstätigkeit an-
zuwenden, es sei denn, der Verwaltungsrat beabsichtigt, entweder den Konzern zu liquidieren 
oder Geschäftstätigkeiten einzustellen, oder hat keine realistische Alternative dazu.

Verantwortlichkeiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Konzernrechnung
Unsere Ziele sind, hinreichende Sicherheit darüber zu erlangen, ob die Konzernrechnung 
als Ganzes frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist, und einen Bericht abzugeben, der unser Prüfungsurteil beinhaltet. Hin-
reichende Sicherheit ist ein hohes Mass an Sicherheit, aber keine Garantie dafür, dass eine 
in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz und den SA-CH durchgeführte Ab-
schlussprüfung eine wesentliche falsche Darstellung, falls eine solche vorliegt, stets aufdeckt. 
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Falsche Darstellungen können aus dolosen Handlungen oder Irrtümern resultieren und werden 
als wesentlich gewürdigt, wenn von ihnen einzeln oder insgesamt vernünftigerweise erwartet 
werden könnte, dass sie die auf der Grundlage dieser Konzernrechnung getroffenen wirtschaft-
lichen Entscheidungen von Nutzern beeinflussen.

Eine weitergehende Beschreibung unserer Verantwortlichkeiten für die Prüfung der Konzern-
rechnung befindet sich auf der Webseite von EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/wirtschafts-
pruefung-revisionsbericht. Diese Beschreibung ist Bestandteil unseres Berichts.

Bericht zu sonstigen gesetzlichen und anderen rechtlichen Anforderungen

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und PS-CH 890 bestätigen wir, dass ein ge-
mäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes Internes Kontrollsystem für die Auf-
stellung der Konzernrechnung existiert.

Wir empfehlen die vorliegende Konzernrechnung zu genehmigen.

OBT AG

Tanja Adank Thomas Zürcher
zugelassene Revisionsexpertin zugelassener Revisionsexperte
Leitende Revisorin

Brugg, 28. September 2023

- Konzernrechnung 2022/2023  
  (Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang)

Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter d’erreurs et elles sont considérées 
comme significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce que, prises individuellement 
ou collectivement, elles puissent influencer les décisions économiques que les utilisateurs des 
comptes consolidés prennent en se fondant sur ceux-ci.

Une plus ample description de nos responsabilités relatives à l’audit des comptes consolidés est 
disponible sur le site Internet d’EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/fr-ch/audit-rapport-de-re-
vision. Cette description fait partie intégrante de notre rapport.

Rapport sur d’autres obligations légales et réglementaires

Conformément à l’art. 728a, al. 1, ch. 3, CO et à la NAS-CH 890, nous attestons qu’il existe un 
système de contrôle interne relatif à l’établissement des comptes consolidés, défini selon les 
prescriptions du conseil d’administration.

Nous recommandons d’approuver les comptes consolidés qui vous sont soumis.

OBT SA

Tanja Adank Thomas Zürcher
expert-réviseur agréé expert-réviseur agréé
responsable du mandat

Brugg, le 28 septembre 2023

- Compte consolidé 2022/2023 
  (bilan, le compte de profits et pertes, le tableau des flux de trésorerie 
   et l'annexe aux comptes)
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